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JEWISH LIFE liThe Old Country" 
Ethnic Recordings, Collected and Edited by RUTH RUBIN 

"THI OLD COUNTRY" 

ftzmic recording, collected, ed1 ted and annotated by: 
Ru r.h Rubin. 

This record deals with Yiddish secular tolksongs ot the 
19th century, which were brought to the United~!! 
trem ::1:astern Europe, during the put f1tty-s1xty-years. 

The 19th century in Eastern Europe, is frought with 
historical, social and religious upbeavals, repressions 
and persecutions and the struggle against Czarist oppres
sion. The Yiddisb tolksongs ot that period, mirror 
vividly the llloods, thoughta and sent1JDents ot these 
oct'urrences, fiov.\.ng out ot a specific pattern ot daily 
lite ot the people as a whole. 

The religiOUS and secular culture ot the East European 
Jewieb community ot the 19th century, largest Jewisb 
ca.aunity ot modern tt.es, exerted a lasting influence on 
Jewisb c~tie8 the world over. W1ta the devastat10n 
ot the Jewisb c~ ties in But Europe at the bands ot 
Ba&1 Ge~, during World War II, the J.arge8t concen
tration ot Jevs, n\8bering tive MId a halt million, now 
res1des 1n the Un1ted States. Dur1nt; the 19110 census, 
s~ two a1ll10n indicated Yiddi8b as their .ather 
~. 'DlUIJ, our land bec~s one ot the lar&,ut single 
reserv01rs tor the st~ ot .... t au-opean cultural pat
terDa in the Yiddish tongue. 

'lbI s~ on this disc were sung by _n and vc.en vbo 
c_ here f'r(a v1J..JAees, tovna and cit1es in RwIa1a, 
Polalld, Wh1 toe au.s1a, Gal1cia, Ukraine and lIeaaarab1a. 
'Dle7 include chlldrel1' s r~B and BOIl&B, lullabies, love 
sones IIDd balJ.eda, vork and strucgle songs, Chaaaidic 
tUDeS, topical lOnes, Itreet 101lP and dances, songs ot 
.arriaae and wedding tunes. Tbey refiect variou.a phases 
ot the lite ot the Jevs in the "old country", fra. the 
beginning ot the 19th century to the aaas aigrationa ot 
the 80'. and 90'. to the New World. Tbe 80np are BWlg 
in accenta native to the particular town, city or pro
vince, ot each singer. Wherever the pronunciation is 
not distinct, it i. due, either to the individual 8inger's 
peculiarity of speech, or to the inroe.da ~ upon their 
IlI&ti" Yiddilh, tar f'r(a ita point ot origin. 

'Dlro. the Cc.lP08ite picture attempted in this record
iDs, tllere ca.e alive ..un, the sonp and tUDeS which 
were voftn into the hearta ot the u.ny-m1llioned Jewish 
1.Ia1craDta, who sva:wed to these shores several gener
ations ago, fieeint; C&ariBt oppreBa1on and poverty, 
pers.cution and a!lery. 

n.s. are the soap ot a bygone era, whicb bave almost 
dia.ppee.red f'r(a our midst, betore our very eyes. 

SIDE I, Band 1: AM KOOOYSH 

Holy people, 
Arise and go 
To serve the 
For, tor this 
Arise! 

Lord 
you were created, 

Hev long will you He theref (lie abed) 

AlII kodoyah, 
Shteyt ot un geyt 
L'avoydes baboyreh! 
K1 l'kach notsarti, 
Utsi, ad IIIOS~ tisbcav! 

1I."'p C, 
e-l I'. ,'t. e·e~ 

I.' UOl n":1 ,'1 
,'mllll 1:l'1 0:l 

1:1»n one 'JI • '111. 

The singer, a tOnDer "blldc:hen· (vedd1ng entertainer) 
trCIII Glina, Galicia, chanta this call to prayer. His 
cClllllenta were : "As a rule the bee.dle ot the town' I 
synagogue would go fra. house to house, ~ring on 
each door, c&ll1ng Jew to early 1IIOrn1ng prayer. On the 
Sabbath, when a Jew -.y not carry an object or do labor 
ot any kind, be vould walk through the streeta, changin& 
this va;y." 

SIDE I, Band 2: A-A LYU LlU 

Hu.ababye 
Huababye 
Hush rts:t little It1tten 
Husbabye 
Hushabye Patyu 
Patyu busbabye 

A-Alyulyu 
lyu lyu lyu lyu lyu 

Dl-D 

~ lyu lyu lyu Ketaele ~ 
lyu lyu lyu lyu lyu 
A - A Patyu 
Patyu lyu lyu lyu 

I' '1 "'-.-M 
,0, ,0'1 "'I "'I 1''1 

'''~yp "'I 1''1 I" OM 
,0'1 ,0'1 1''1 1''1 1°'1 

I' eM!) - • - • 
I'~ "'I "'I ,'eMD 

A vaaan, born in Zh1tcai.r, RusSia, croons to a baby. 

SIDE I, Band 3: IN A SIfl'!'l'IU PITXZI'Of 

In a li ttle town called Pi tyrrpoy, 
'!here standa a hut covered with .traw. 
A little rain 1s talling, and it is snov1nc, 
And in it live two little ne~rs: 
Sot1k1, Mot1k1, 
Sotae, Motae, 
Abetsotae - that's their ~s: 

In a shtetele Pityepoy, 
Sbteyt a hayzele badekt ait shtroy. 
Tritt a regendl, geyt a sbney, 
Voynen dortn sh-cheyndelech tsvey: 
Sot1k1, Mot1ki, 
Sotse, Motse, 
Abetsotse ruft men zey! 



'l~Y'~'~ y?yoyoa ~ J'~ 

,"I~~'D'~ ~~~DyD~ M ,'M 
.'I'D~ 10"0 DPy'M3 y~~'-~ M D-D~ 

, - 1 ~ " D - 1 ,~, Jl ~, tc D I)" , 10 
:-ml ,y~y'~l:llP ID'\&' 1'''u 

• ' P '10\1 0 ," p , 10\& 0 
, Y)l\l C , Y)l. 0 

, .. , ,yc Dill' ~.)lyu 

A Warsav-born voman, sings a children's Finger-play 
song, similar to the English-American rhymn: "These are 
mother's knives and forks." Here, the tvo little 
neighbors - are the child's tva hands. The four fingers 
are: Sotiki, Motiki, Sotse and Motse. The thumb is: 
Abetaotse: 

SIDE I, Band 4: CHEDER-BOYS: TAUNl'S FRCM GALICIA 

Oster-Tooter 
Talmen-Tooter 
Tooter-Talmen 
Hersh Zal.JDen 
Zal.JDen Hersh* 
tree cherry 
cherry tree 
strength peace 
peace strength 
money wealth 
vealth money 
peoi'le field 
field people 
Clay fool! ~hese are \/Ord-plays on boys' names. 

Rabb1's helper, 
Smashed dl.lllpl.1.ngs, 
You be the scapegoat 
For all of the girls: 

Oh, the Rabbi's coat's on fire, 
Let hill!. burn like a conflagrat10n, 
Let h1lI1 knov hov expensive IIIOney is, 
Let hiJII learn nov to save his money, 
Let hiJII learn hov to live vi th his v11'e: 

Octer tooter 
Talmen tooter 
Tooter Talmen 
Hersh Zalmen 
Zalmen Hersh 
Boym kersh 
Kersh boym 
G'vure shloym 
Shloym g'vure 
gelt ashire 
Ashire gelt 
Oyl= feld 
Feld oylem 
Leymener goylem: 

Belfer gehelfer 
Tseknakte Itneydl.ech 
Zay a kapore 
Far ale meydl.ech: 

'YCID 'YlOl U 
'YCID IYC~MD 
I yo 'nI1O 'YC 110 

IC~' ~'1I~ 
~'y~ IC~' 
~'P C"II 
C'I:a ~"P 

c' I ~17 ~'":11 
~, ":11 C" ~~ 
~"~Y lO~yl 
D~Yl ~"I7Y 

,'1YII c~ly 
- D~IY '~YIl 

!D~ll "'YO"~ 

"9~y~,1 'Yll"y:a 
,y'1,-Jp yDpMJP~)l 

~'Il:l M .. , 

Oy dem rebn' 8 spod1k brent: 
'1Y~'''0 y'nl"'ItD 

Zol er brenen vi a fayer, 
Zol er vi8sn gelt iz tayer, 
Zol er vissn gelt tsi shoynen 
Zol er visen mi tn vayb ts1 voynen: 

IDJy,:a P"'M~O O'J':a, O~, "M 
, '~-II M 'n "'yoU ,~ '1\&' 

,""D ". D~'l lo'n'~ ".' 
,1Y"'~ ')l lO~yl 10'n " ".' 

",PIIln 'J :a"n ID'C lo'n'~ ~., 

When parochial (cheder) school boys attended rival 
"chadorim" (schools), they would often greet each 
other, or each other's "behelfers" (Rabbi's helpers) 
vi th these taunta. 

2. 

SIm: I, Band 5: VI AZa'f. S'IZ NISllr GIT TSU GID 

Vi azoy s' iz nisht gi t tai geyn 
ZIlbn vochn in a haM, ,"1' )l 
Io.zoy is nl8ht gi t tai roan 

D'l D~"J "M'O "'M 'W 
,'O~~ M ,'M I:lMn l:a', 

, .. , '1 Dll De"l "M ','M No-v'nod in der f'reIId. 

REFRAIli: .'OY'D ", ,'M '" " 
Oy vey iz tsi veynen 
Tse veynen oyt mayne yinge yom, , , J - n , I "M - n ", M 
Vos hob ich bedarf't ,'." ~lJl' ,J-O ct'U I~J-n III 
Fin mayo heym avektsiforn? DIl'M,tc:a ,'M :aM~ OMn 

Ich zeta mir anider 
Oy tsi mayo genay 
In hartan 1z fartr1knt 
Ich vil a glezl tay. 

• ~1t1l'lpynM D-~ 1-0 I'D 
'y"JM '"0 r,' , •• 

-Jyl 1-0 II • III 
D J P" IO'''~ "M ,111"~ I" M 

."10 ",,~l M ~"n ,'M 
'IOn':a~ ~~:a I"" ":a I'M 

Un bay mayo balaboste 'MJ II 0"'. ,"M " 
Ze ich oys a na.r "D ~'y~l M l:ayl "0 O"~ ,'11 n 
Io.z ich heys mir gibn a glezl tay, .'MnMDIIO cy, " DO'l'y' 
Dergist zi d= samovar. 

Mayo balaboste git mir essn lOy "C D"l 'Dn':a~ ~y:a ,"0 
Zogt zi: es un gedenk. .pJy"l "M 0y :" 111M' 
Un di sh'cheynim geyt zi zogn ,1M'" D"l O'J:l~ " I'M 
Io.z ich es vi noch a krenk. .pJ"p M ,., "n 0y ,'M n 

lOy '"C 10'1 yDn':a~ ~yl ,-0 tM 
ID"l ,., cyl7 I'M 0, :" D1M' 

:0, D:lM'D II'M~ ,'II '" II 
Io.zmayobalabostegitmiressn ID~'J '" Cyl D',,:a CIJ 
Zogt zi: es un ahem zich nit: 
Tsu zich in hartsn tracht zi: lOY "0 D'l ,OMO 1"0 
Tsim broyt oem zich nisht: , , J • p :a' '1 ,-0 0, :" II II t 

:," " D:lM'1O ,I'M~ ,'M ,., I'll 
Mayo mame git mir enn IDJ"~l P'DI7 II ty0'PII ", 'I., 
Zogt zi: es mayo lib kind. 
Un zich in hartsn tracht zi zich: 
Sol dir tsikimen a shtik gezint: 

,'~O,:a 
,0'. '"11 D"O ,nM 

"M n':a~ ",:a ,-0 tM 
D~~l C'M ,MO ,oM tM 

M r'M~ ,-C ,"M " D:lyD~ 

Efsher ~zt ir vissn 
Az mayo bababos iz besser, 
Io.z ich mon im gelt 
Shtetcht er in mayo harts a messer: 

REFRAIN: 
Just as it is not good to wear 011, it i8 to veep, 
A shirt for seven weeks, It is to veep over lIlY young lUe, 
So is it not good That I had to 
To be a 'stranger away frail hOllle. Go avay 1'rCIIl hale. 

I sit dovo, 
Alas, to lIlY seving, 

And lIlY "balaboste" My heart 18 parched, 
Must think me a fool, ,I vish for a glus ot tea. 
For vhen I ask for a cup of tea, 
She adds vater to the sBmovar ••• 

My "balaboste" feeds me, 
And says: eat and remember: 
Then she tells all the neighbors 
That I eat like "after a sickness." 

When lIlY ''balabos te" feeds me, 
She says: "Eat, do not be bashf'ul:" 
JWt. ill. her heart she thinks: 
"Don ~ t )you dare and touch the bread:" 

My mother feeds me 
and says: "Eat, lIlY dear child." 
And in her heart she thinks: 
~ you be the stronger for it:" 

Perhaps you think 
That m;t ''balabos" is better, 
When I ask h1lI1 for same pay, 
He stabs a knife into m;t heart: 

The master craftsman is referred to u the "balabos" 
(the mas1ler or the boss) i his vife, the ''balaboste'' 
usually acted as the forelady, vho also fed and housed 
the apprentice boys. 

Note: A voman born in Czernovi tz, Beaaarabia, sings an 
apprentice boy's song. 



1 • 

, Band 6&: IlENICH 'S V AYB 

,icb 'a vife is cooking a soup 
uJ: noda vi th ber head 

Three portions sbe serves up 
The fourth ahe leaves 10 the pot. 

T1dl 1dl 1dl 1dl 1dl ha Ila ba 
"Teyglecb" and beans. 

Ben1cb's vayb kocht a yoych 
Dreyt d mi tn kepl 
Dray cbalok1m g1 t z1 oyf 
A cheylik lozt z1 10 tepl. 

"" M ~~MP 1-n D"'Jy~ 
~~YP oy, ~'D " ~-" 

~'ne 'r 1:1'1 e'p~n 1:1-" 
.~~y~ ,'M 'r I:IrM; p~n M 

Tidl idl 1dl 1dl clla cba clla 
Teyglech mit fasolyes! 

"Teyglech" are small squares 
dough. 

M~ M~ "'M ~,.~ "'M ".~ 
IDY"MDM~ 1:1'0 'Y~l-I:I 

(or triangles) made of 

Another vauan, born in Chot1n, Bessarabia, sings tvo 
humorous apprentice boys' s ongs, satirizing the master
craftsman's vife, vho often vas the overseer. 

SIDE I, Band 6b: OT AZOY NEYT A SHNAYDER 
TRIS Is HOW A TAILM SEWS 

This is boy a tallor sevs 
'!'bis is hov he seva vell. 
And at the table, the vanen !'uss, 
Oh heavens, nothing seems to suit them! 

'!'be "balabOllte " stands 10 the k1 tchen, 
Yelling to the wrkmen: Let those stitches fly! 

Ot uoy neyt a sbnayder 
Ot uoy neyt er gi t. 
Un tsum t1sb misbn z1cb di vayber, 
()y gevald, es pant zey nit. 

Di balaboste shteyt 10 kech, 
Un shr~ tsu di arbeter: Varft mit shtech! 

1Y1"JO ~ 0") 'n~ ~ 

'Y'-J~ M I:I-J 'I'M ~¥ 
• ell ,y e-J '1 1M ~¥ 

'Yl- n " '" ,"'0 '" ~ elll pM 
.~'J -, eDMO Dy "MnYl '1M 

,'P ,'M ~-~" yl:ln'l~ 'Y1 " 
:'YI:IY1'M " 11 1:1-'" ,1M 

SIDE I, Band 7: HOB ICH MIR A SHPAN 
I HAVE A COACH 

I have a coach 
Covered vith black leather, 
I have tvo borses lilte lions, 
And four vheels. 

REFRAIN: 
Bii:t"tiie vheels don't roll 
And the horaes von't go 
And the vife curses 
And I'm parched for a glass of vhiskey. 
I aee a .tone standing, 
I Bit on it and I cry. 

I vould have been a merchant, 
But I bave no merchandiae. 
I wuld have been a teacher, 
But I do not knov the Torah. 

I could have been a cobbler, 
But I do not bave an avl, 
I could have been a cantor, 
So I haven't got a voice. 

"'~" I:I'D MI'Mn 

, .... , .. , .. '" Hob 1ch mir a shpan 
Gedekt mit shvartsn ledder 
Tavey leybn ferd 

."',~ ,.,." .... .,",, ",. , ... ~ .. ". 
Un fir redder ... "" .... ,'I 

.3 

",.", ... " .... , .. , .. " ., ". ... " ... , .. , .. , ". 
REFRAIN: ,., .~ ... , ... ,' ., ". 
Un di redder dreyen nit 
Un di ferd geyen nit 

,., .~." , ...... ~"~I • ". , ..... , .. , .. " 
Un di vayb zi ahilt zich 
Un a gleu bronm v1lt z1ch 
Ze ich mir a ahteyn 

., .. " " ..... , .. ,., 
Zits ich mir un veyn .•. ,., •• "~"~'S , •• ,~." ." •• , .. , , .• , .• I., 

,.~ .. "",, , .. ,~." .."ft , •• , ,., , •• ,., Volt ich geven a aoycher, 
Hob ich nit kayn s'choyre. 
Volt ich geven a melamed, 
Kon ich nit kayn Toyre. 

Volt ich geven a shuster, 
Hob ich nit ltayn ol. 

.. , .. , .. "",. , ... ~." 
~. , •• , ••• , •• I •• 

Volt ich geven a cbaw, 
Hob ich nit ltayn kol. 

1" • """ , ••• ~." 
.~" , •• , ,., , •• I •• 

A VClll8l'l, born 10 Ivia, Lithuania, sings a song about a 
coacbman. 

SIDE I, Band 8: A REnnE IZ DI GORE VELT 
THE WHOLE WORLD IS BUT A WHEEL 

'!be wole wrld 1a but a vbeel, 
Spun around by tillle. • 
Happiness and sorrov, honor and veal th, 
Merely roll on beside it. 
One lives hiB entire life 10 poverty, 
Another livea 10 wealth, 
In the twinkling of an eye, the opposite _y be true, 
With the sp1nnina of the vbeel. 

Brother, do not bout of your succeaa, 
Nor 10 failure, lOBe beart, 
Joy is not too far frCIII aorrov, 
For both can be changed by the vheel. 
Take a good look at everything, 
And learn thereby, 
Tben you vill aee that rich and poor, 
Depend only on the splo of the weel. 

There 11ea a aeed, apread 10 the field, 
She liea quite deep 10 the earth, 
'!'be tillle cc:.!a wen ahe CCllleS out ir,to the vorld, 
And everyone realize. her v.:>rt.h • 
The rose too, bloama 80 beautifUlly, 
And everyone admirea her loveliness, 
But vhen the time cCllles and she loaes her charm, 
She 1e throw out the door. 

A redele iz di gore velt, 
Gekatsbet iz di tsayt. 
Glilr un IZII6lik, kovid un gelt, 
Xatshen dch nor bay der zayt. 
Byner lebt op uoy orim ~ velt, 
Der anderer lebt uoy breyt, 
In eyn oygnbl1Jt vert dos farkert, 
Doe redele bot dch 1bergedreyt. 

Shtoltsir nit bruder mit der guter taayt, 
Bay der ablechter fal nit arop, 
Gl1Jt fun 1Dgl1Jt iz gomit vayt, . 
M1 tn redele b~ z1'ch dos op. 
Tu nor a kult oyf yederer zach, 
Un oem a primer fun zey, 
Vestu derkenen fun orim biz raych, 
S'iz nor gevendt loem dray. 

Dort ligt a zerne farshpr~ 10 feld, 
Zi Hit gants tif in der erd. 
S 'kumt di taayt vos zi geyt oyf der vel t, 
Zet yederer ir tayern vert. 
Di roze b11 t oych azoy aheyn, 
Yeerer shpiglt zich 10 ir, 
Nor kumt on di tsayt vos z1 vert on dsI cheyn, 
Varft men zi &roya far der tiro 

O;Yll Y1~l " r'~ Y;Y'Y1 ~ 

,1:1'7)1n y"tl " "M Y')I'Y' M 
.1:1"1 " t'M l:Iy"IOMpy 1 

,~'7)11 I'M "l~~ ,P'~lD1M I'M P';l 
.~- 1 'Y' -1 'M J ,., ')I"I:I~p 

, 10' Y 11 ,-, 0" M • tr M ~ M 1:11)1 ~ , Y J- M 



,II-'~ 'lnt I)_y~ ')/'y'l M 'Y' 
,II')/P'MI) OM' I),)/n p'hu'u I-M I'M 

.1I-")/l'y~'M '" IIM:1 y~)/'y' OM' 

')ll)ll 'Y' e'o ')I'l'- lI'l "lI~M~~ 
,II\!'M II'J ~MI) ')/II~)/"" ')/' -_ 

,II-II I)'J'lIl PM P'~10U JlII P'~l 
.II\! OM' '" 11-_ )/~")I' 111'0 

,1M' 'Y'Y')/' "U plp M 'fJ til 
,-' IllI ')/0"11 M C,J IlM 

,1-' "1 C"M Jll) J)/l,P')/' I~Of" 
.-" C)ll'M II'J)I")/l , .. , "" 0 

,,~yg I'M ~-'I)~'MI) YJ'Y' M ~l'~ ~'M' 
,")/ 'Y' I'M tl'~ l'JMl ~1'~ :, 

')/' 9'lM ~-1 " OMII ~-1I " ~OlP 0 
,I)~)/" 

.I)'Y" 11)/-1) , 'M ')/')/'Y' I)y' 
,J-~ 'UII ,'lM 1)"71 ,'M' " 

, , 'M I' M '" I) ~ 1 'I)" ')/')1' 
pc 1)')/" " OU 1)-1I " 1M 1)0lP ,VJ 
, I" C)/' 

1-' l)/lYP 1)/0 111'" I ~"1 
:1~'1 M tI\ll Jll) PM 

1"'1 h'JlP 1-0 "0 I"'MI) " 
• :1 ~ .. ~O C l" .. I" 

~~lJ' r 1~ 
I~MO :1Dl~ .. IYJ)/P 1,0, , 11I')/' 

1)"1)0 tI'VIIP ,)/_'7 .. :1 .. III) ~~V~ 

)lIIO'y"" " Jll) 1-' ""~ ')/' 1)/0 0)/ 
I ~"l 

,,,, 1'0-" I'" 1)/0 :1~~ " 
,'0 ,f' tllY'1) In" ')1' ')/_M 

IllI IIM'M tI-l 0)1 Of" ,' .. "" 1'1 
'f' 11I~y' 

.1" ,'l" 1'M O)/l 'P",l'" 0 .. ' Il .. 

."~ ')/' ,tcEl 0' l' II " IYo I)II'MII SIDE I, Band 10: 

, , 1l 1lI y, -1 -, , "II l' M ,)/,.... " tal 
1'" 'MII 1)l1I 1'" O-'lll 

·1:1~0 "'l". 1'" 1M' C)/'~MJ'y' 
!" " '11' )I' -1 1-M 1::Il"~ 

VOO VI1STI KITTEll lIClBNT 

NCYl'E: SIlIl8 by a man, born in Bershad, Ukraine, th1a 
moralistic and philosophic poem, vas originally written 
by the Yiddish poet and writer Yitshok Yo-el Linetaki. 
The text V&8 first published in 1869 in Odessa and con
sisted of 18 stanzas. A forerunner of the Yiddish 
clacissist Mendele Moycher Sfor1m, Linetski vas the 
author of the brilliant satire on the Chusidic move
ment and its Rabbis, ~s Poylishe Yingl" (The Polish 
Lad), first published in the 70's, 

SIDE I, Band 9: A SHADCHEN DARF MEN KENEN ZAlN 
A MATCHMAKER'S TRADE IS A SPEX:IAL SICILL 

A match:Daker' s trade is a special skill 
It's a blessing from the Lord 
I earn my "Kerbl" (ruble) easUy 
Without a bi t of effort. 

REFRAIN: 
But one has to be able to take a dri nk 
Of at least a pint of vhiskey 
And no :latter hov hard the match seems to be 
It all gets settled finally 

The bride may be thirty years old 
But the groom asks me about it 
I then give her age vhatever remains over sixteen 
And the rest is my responsibility 

Oh, be fore I bring them both together 
I vear out ten pairs of shoes 
And then I say: "And Moses fled", 
May you both go t o the devil nov! •••• 

A sbadchen darf men kenen sayn 
Es i z f un Got a broche 
I ~h f ardin mi r mayn kerbl gring 
On a shuo celJche. 

REF'RAIlI: 
Vertsi darf men kenen a koyse machn 
C!'!"....w ··f un a halbe!' kvort spirt 
Es oeg der shidech zayn fun di shver ste sachn 
Vert es oysge f irt. 

Di kale meg zayn drays i g lyor 
Ober der chosn fregt doch mlch 
Gi b ich ir vo ~ es geyt arop fun zechtsn yor 
Un dos iberige nem ich oyf zich. 

Oy, eyder i ch por zey beyde tsunoyf 
Tserays i =h tsen por shieh • 
De:-noehdec zog ich ''Vayivrach Moyshe" 
Cha~t aych beyde der ri-ech! 

A voman born in Tomashpil, sings a matchmaker's song. 

WHAT DO YOO WANT FRCM ME, MC1l'IIER? 

What do you vant, MotherT 
Why do you torment your child? 
Why do you vant to bury meT 
Oh, voe unto my sina! 

If you only knev, 
Hov unhappy I UI, 
You vould not drain, like 
My life's blood freD me. 

I never have known joy, 
But only pain &nil aogu1sh, 
I curl up like a leaf, 
Winter and s\llllller. 

vater, 

Where are you, my friendT 
Ccae at leut for one hour, 
Everyone hates me, 
And you too, are gone. 

Where are you, my soulT 
Oh, tell me! 
You are my only callfort, 
Night and dq! 

My parents, voe 111 me, 
They drl ve you a~ from me, 
Listen then to my cry, 
And ccae a-flying to me! 

Vos vilsti mitter hobn? 
Vos mitchestl ~ kind? 
Voa vUsti mich bagrobn1 ,0" 
Vey tsi mqne zind! 

Ach vey, zolsti vissn 
Vi azoy s'iz mir n1sht git, 
Volsti nit getsopt 
Vi vosser mqn bllt. 

Kayo freyd hob lch nisht gehat, 
Nor leyd un kimmer,. 
Ich v1Jtl zlch vi a blat, 
Vinter un z1Jlaer. 

Vl blzti mayo frayntT 
K1lIl chotsh oyf eyn sho, 
Yede;rer hot mich faynt, 
Un d1 blzt oych nishto •• 

Vi blztl mayo neshome? 
Ach gevold, zog! 
Di blzt doch mayo nechome, 
Baynacht un baytog! 

Mayne eltern, oy vey, 
Zey traybn dich fun mir, 
Farnem-zhe mayo geshrey, 
Un k.1JII tsefil-en tal m.t r! 
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A voman sings a love luent, frca the lC1ever region, 
lIkraiDe. 



,d ll: ll'lDROYSN IZ FINTSTER 
IT IS DARK OOTDOORS 

dark outdoors, 
"s dark outdoore and late at night, 

Jt a hum, DOt a stir, 
tlot a bird 18 on the ving ill the street. 
Where were you? I want to have a word vi th you, 
Where were you? I want to valJt vi th you. 

CCille on out, my eweet darl1llg, 
I stand here vait1llg ill the street, bewildered, 
CCille on out, I want to t&lk to you, 
CCille on out, I want to va.Ut vi th you. 

Ob your lovely face and your black little eyes, 
Your sweet lIIOuth and pretty wi te teeth. 
Where have you been? I want to t&lk vith you, 
CeDe on out, I want to va.Ut vi th you. 

Indroysn iz filltater, 
Indroysn 1z fillBter, s liz sbpet b~ht, 
Men bert k~ Ul\D, ~ shoreb, 
Kayn feygele fli-en oyf der gass. 
Avu biztu geven? Cb'vU 1111 t dir tsvey verter redn, 
Avu biztOl gevenT Cb'vU III1t dir tsuzamen geyo. 

To kum aroys tau III1r, mayo t&yer zis lebn, 
Icb ebtey un vart in gaBs, ieb veys aleyo nit farvos, 
Kum zbe aroys, cb' vll 1111 t dir tsvey verter redn, 
Xum %he aroys, cb'vll III1t dir tsuzamen z~. 

Oy dayn sbeyo pon1m, 1111 t dayne sbvartainke otsbkelecb, 
Oy un dayn moyl III1t dayne sheyoe vaysinke tseyo. 
Avu biztu geven1 Ch'vU 1111 t dir tsvey verter redn, 
Xum %be aroys, eb'villll1t dir tayzamen geyo. 
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A un born ill Grodno, Lithuania, sill8B a love song about 
a ..all-town RCllleo •••• 

SIDE I, Band 12: FUN GROYS DASAD 
IN GREAT PAIN 

In great paiD, I ~ me down to sleep, 
And place my banda beneath my bead, 
And though I IIIn fUll of regrets, 
I C&DJlot undo a thing. 

Ob, I C&DJlot undo anything, 
For my hands are tied, 
And were I to open my bitter beart, 
ODe could see the wounds illBide. 

Ob the wounds of my beart, 
1 cannot expose to anyone, 
And were I to vri te about my life, 
lot enough 1llk and pllDeS could be found. 

And if enough illlt and pllDee were found, 
Then my hands would not serve me, 
And yet for you, my sweet darl1llg, 
I shall surrer all =y life. 

CIl father, arise frCIII your grave, 
And listen to my anguisb, 
Because or a love affair, 
I IIIn like a prisoner ill ch&1ns. 

And vben a un 111 chained ill prison, 
Perhaps he baa earned bill punisblllent, 

s 

But if I II1II bound in cba.1ru;, 
Perhaps God has villed it eo. 

Fun groys dasad leyg ich dcb sblotll, 
Un ma.yne bent leyg icb taukopne, 
Un efenen ma.yn bitt..r harta, 
Aroyszen voltn zicb di vundn. 

Oy, di vundn fun mayo bertsn, 
Icb kon zey kevnem nit entdelm, 
Un run maytl llebn oystauebraytln, 
Kayo tint un feeler volt nit klelm. 

I 

Oyb tint un feder volt sboyo yo ltlekn, 
Dati voltn ~ bent nit sbt&yenen, 
Un far dir, maytl zis lebn, 
Vel ieb di gantae velt str~nen. 

Oy, foter ebtey oyf run dayn keyver, 
Un her zicb oys teu mayne noytn, 
Vayl durch a libe gey ich arumet, 
J.z.oy Vi an arestant in keytn. 

An &restant er geyt ill keytn, 
Mistane 1z er doeb take vert, 
Un &Z icb gey ill keytn, 
Mistane iz doeb III1r run Got bubert. 

,ID,'m 1" 1'1l 1"'1 'MOM' 0"'1 I'll 
,01llIlP'1I 1'M 1"'1 blyil yl"C ,nl 

,il!l'" 1'M lMil Oy7M 9"M 1'M 
.11lM~ !I'l 1'M I'P P"'1I ',l 

,b'l 1'¥ IYP p',n II)¥~ ,III¥~ ,,¥ 
, P H l' Itll I )ll'" !ll)lil )ll"C '1- n 

T'Mil 'Yt)'l ,-C Iyl)lll)l IU 
.PlJltn " 1" It:I;¥n ly,o"'1II 

, ,11' Y il 1- C ,'II pl' ¥ n " " ,It 
,IPY'!llY !I'l CYl-P -, I\tP 1'¥ 
,J1-,.,nO"¥ 11 )1'1 ,-C JIll pill 

.IP)I'1P !I'l !I'1Mn ,y, yll P ¥ !ll't:I I-P 

I"t' tI'ntn ')I'~ JIM !ll'tI l'U 
, ,py;p " 

,IYl)l .. tlO tI'l tll)lil )ll-C ItI'ntn 1111' 
, 11)1'1 0" ,-C ,'" , MD l'lt 

.IYl)l"n'tlo tI'1yn y1lHtl " 1'M '7yn 

,,:1P I'" I'll '1"¥ -tlf! '~t)¥D ,'U 
,J tI" l yl-C '11 0' 1M 1" 'Yil p¥ 

, tI yc" ¥ l' M -1 y.' '1 ¥ 1'" .,.. n 
.,tI-P I' M til ¥tl0Y'M 1M 'n 'H ¥ 

, ItI-P I'¥ tI"l'Y tlHltl0y,1t 1M 
,b,yn 'PMtI 'W' ,y P¥ ilcnoc 

, 1 tI .. PI' M - 1 l' M n 'U 
.tI'YI1¥l b,l I'll "C 1" "¥ ilcnoc 

A lIaIIall, born ill Lithuania, sill8B a ballad of a love
sick girl. 

SIDE I, Band 13: ICB LIG UNTBR GRA!l"rES 
I LIE BEHIND BARS 

I lie behind bare in a dark cell. 
Life meane notbiD8 to me anymore. 
Ob, hov unhappy a tb1ef is in the world, 
And how bitter 111 the goal be pursuee. 

Many yearll ~o my IIIOther vu sent up, 
Tbere behind thick vails, 
God sent th1ll c&lu.1 ty down upon me, 
And my mother pve birth to me in Jail. 

I met a wanderer on the road, 
Five rubles he pve to me, 
The wanderer tausht me hov to steal, 
And boY to deprive people of their life. 

Ieh lig unter grattes in f1ntatern getaelt, 
S'geyt III1r nit a;yDet mayo lebn. 
Aeh, Vi WI6l1klicb 11'1& a ganev oyt der velt,) 
Un tau vos tara tail er tut sbtz:ebn. ) 2 



M1 t yorn tsur1Jt hot men mayn _nyu tarshi.kt 
Dortn tavishn grobe moyern, 
Got hot aropgeshkt an umgl1Jt oyf mir, 
Un in tfise hot mich ~ JIIIIIIIellYU geboyrn. 

Ich hob mir baaegnt a tsugayner oyfn veg, 
Fin1' rubl hot er mir gegebn, 

2 

Der tsugayner hot mir oysgelernt ganvenen tau geyn,) 
Un tsunmen bay mentshn dos lebn. ) 2 

B~-tshe, Doodl, Yente, Hodl, 
Vuhin ' zayt 1r tarf'ornf 
G1b z1ch g1ab &her a drey, 
Yosl Balaaole, 
Nem baym talye Chane-Soal, 
Un f1r z1 adurch pavolye. 

Eyns, tsvey, ot azoy, 
NeiiIaort Yentlen un gib z1 a drey, 
Oy vey 1z m1r, Reboynoy ahel oylcm! 
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Nu, gib dell gieber &her a drey, 
VOII shteystu vi a goylem' 
Oy gevald.' 
Ot ze Tamera, mach a yare, 
Ot ze Berele vi ich gey, 
Eyns tsvey, ot uoy, 
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Por noch par, par noeb par, 
Ot azoy, eyn.s, tavey, 
Ot uoy un ot azoy, 
Yadl, d1dl didl didl dam. CM"'"'"'M' -'-'-'0.11 
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,y,.n • ,MO ,y'''OM~ Y' ~¥ It. man born in Grodno, Lithuania, sings a song of a thiet, 

reflecting on his past. 

SIDE I, Band 14: QUADRILLE 

T8IDdaydayday yadidididam, 
Yadididi, yadidi dam bam bam. 
One, two, three, tour, 
One step torvard and advance w-rds me. 
You take Chashke, 
You take Bashke, 
Stand in a rov near the door. 
Nov, Tamara, make way, 
And Berele, watch me: 
This way, this way, 
Grab your girl and av11l8 her around, 
Trararam, Sorke pass through in the center, 
Traram, Yankele stand near the wall, 
Trararam, a.nd Mendl, you take Gitl, 
Trararam, and grab ber by the hand. 

Ob, Mendl, Cbasye, Gnendl, 
Voe unto you, 
Burcb-tshe, Doodl, Yente, Hodl, 
Where in the devU did you go? 
QuicJtly, turn this vay, 
Yosl coachman, 
Grab Chane-sosl around the waist 
And lead her through slowly. 

One, tvo, this Yay, 
Grab Yentl there and SYill8 her around! 
Oh yoe is me, God help me, 
Come on nov, quickly, turn this way, 
Vhat are you standing l1Jte a tool tor' 
Good beavens! 
NoY, TBIDaI'B, make Yay, 
And Berele . watch me 8S I go: 
One tvo, this Yay, 
Pll1:r after pair, pair by pair, 
This way and this way, 
This Yay and this yay, 
Yadl didl didl didl dam. 
A Quadrille! 

·Tamdaydayday Yadidididam, 
Yadididi, Yadidi dambambam. 
Eyns, tsvey , dray, fir, 
Gib a trot un kum tsu mir. 
Du nem Cbashken, 
Du nem Bashken, 
Shtelt zich ojset bay der tiro 
Ot ze TBIDaI'e, mach a vare, 
Ot ze Bercle vi ich gey: 
Ot azoy, ot azoy 
Chap dayn meydl un gib z1 a drey, 
Trararam, Sorke Durchn mi tn, 
Trararam, Yankele shtey baym ';ant. 
Trararam, un Mendl nem du Gi tlen, 
Trararam, un chap zi on baym hand. 

Oy Mendl, Chasye, Gnendl, 
Vey 1z ayere yorn, 
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It. 19th century square dance caller teache!. the young I"" lip M 
vorkiDglllen and VOlDen 01' a small town, a big-c1 ty 
"Quadrille." Sung by a vcman born in Grodno, Lithuania. 

SIDE I, Band 15: BETLER LID 
BFXlGAR SCliG 

Oh lillten to me my good people, 
Oh listen to what I &11\ going to uk you: 
Oh, hoy can there be BO much anguiBh 
In a little, little t1ddle. 

Oh, listen to me all you good people, 
Listen to what I &11\ going to uk you again: 
Ob, hov can there be Buch a povertul anguish, 
!;.. Buch a little, 11ttle f1ddle. 

Help a poor beggar! 

Oy hert zich ayn ~e libe mentahn, 
Oy hert zicb aynet vos ich vel ayah tregn do: 
A;t, vi lo&t es aza veytig, 
In a kleynem, kleynem tidl. 

A:/, hert deb aynet ale libe mentshn, 
Hert zich aynet vos ieb vel aych tregn nochamol: 
A:/, vi kumt ell aza shtarker veyt1g, 
In aza kleynem, kleynem tidl. 
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ClIAS$IDIC SCIIGS WITHOUT WOIW3, occupy a .oat 1laportant 
place in But Zuropean aong. ChudcUc Rabbis, otten u 
the Puri tana in colonial Merica, aought to "rea cue a 
tuneR trca the aecular world and put it to the Bervice ot 
the Lord. SUch Rabbis borrowed freely traa the aurrounding 
country-aide, otten incorporating into their chants and 
aonp, ahepberd tuneB, III&I'ch rhytIDB ot PUB1n& regiments, 
aonp ot peuants working in the field. The belief, that 
vbereu the lite ot a text r».::I be circ1a8cribed while the 
1IIIl~ can 1.1 ve torever, reaul ted in a predca1nance ot 
aonp without words. 

Iach Rabbi-ccapoBer created according to hiB particular 
8:)od and taaper~t, BeeldJlg to achieve III&XimUll ccmnun
ion with the Creator. Thue twes, carried into every 
COr'Aer ot the Cr.arist Pale, by his devoted tollovers -
the Chudda -resulted in a ••• ot tunes, 
dances aM their n~roua ..ariants. 

SIrE II, Band 1: 

'Dda tune ia aung by a man born in Poland, brought up in 
a bc.e ot ardent Chuaidim. BiB tather vu a 
I,yubav1tcher Cbuaid and told b.1m, that wben their Rabbi, 
Reb Shneyer Zalaen traa Lyad1 .ang tIlis tune, the b.1gh
backed haD1-carved chair upon which be nt, would riae 
pntly and noat about in the air, vi th the ua.l ted 
a1nc1n& Rabbi in it. 

IC7.rB: ChuaicU_ ro~')d by I.rael l!a&l-Sbem-Tov 
(O&l1cia and Pod.ol::'~ 1700-1760), pined JIIaIIeJltl.ml during 
the 18th and 19th centuries in East :IUrope, usUlling the 
character ot a "'8 ~t. Constructed ~one; a 
patt~rn ot "tult1.lr.im" (holy lien), who each( had his set 
ot toll~ (Chuaida), ChuBicUlIm set pietY above 
learn1118 &Ild..-reprded "Joy in worBhiptt a •• c.llUf wi
&1oua dUty. Affected by the belief in tilt: supernatural, 
the Chusid1c Rabb1s acted u "s&1lts" and intenDecUaries 
betwen their tollovers aM the Creator. 

IIIII II, Band 2: 

8uns 117 a .an born ill Loca, PolaDd, who described tIlis 
~ u a Buaiat1ner _l~, which be had heard trca the 
I1Ih1Der Rabbi. 

lIm n, Band 3: 

8uIl8 117 a _ born in PolaDd, ot ~r CbudcUa. 
'!hia 18 a "bopke" or dance. 

8IIIr n, Band 4: 

IC7.rB: DIIr1.nc the decl.1ne ot the CbudcUc ~t, in 
.. t ~ dur1n& the lut quarter ot the 19th century, 
a IMIber ot anti-Cbuddic BODgII and aatire. were current. 
MazIy ot the •• v.re cc.poHd by M111D&&d1m, MaakUim, and 
other opponents ot CbuaicU_. Such.onp derided the 
bureaucrat1c rule of the Rabbis, pointing up their veal th 
u contruted vith the poverty, bacltvardDe •• aDd ~&IlCe 
of their di.ciple •• 

Such a .oos 18 the one on tIli. band, in ita !e .. arabian 
variant. Or1g1nally, the text consisted of aix .tanzu 
and vu written by Wolt Zbaraher-Bhrezlltranta (1826-1883) 
who vu born in But O&l1cia. Volt Z. IbreDkranta vu 
perhaps the t1rat liMbh ~an ot hi. day, who not 
only wrote the texts to hi. sonp, but alao .et twes 
to the, pertom1zlg U- al.o, tor a u., profe .. iona.l.ly. 
Bia ~. dealt vi th his .t.rugle ..-,inIIt smeral 
i9lOrance and .uperst1t10n, although be t.rpered hiB 
expre .. ions wi ttl a aooo deal ot hUllOr and CCIIPUdon • 
~er, hia .ost Urportant .0DgII were directed apillIIt 
ChudcUc Rabbis, their talse piety, their beliet in 
II1racles and their blind .upersti tion. 

The wicked ones r».::I talk untu they burat, 
But \Ie v1lJ. tell about it ill Joy, 
And when we do: the sinners v1lJ. be struck dlBb -
When the Mesdab v1lJ. CCllle. 
Woe unto the simlers, 
When the Rabbi ahouts at U
Tbey v1lJ. tremble wi ttl tear: 
Ob _t tather, the ra1ntall v1lJ. be ot vine and 

brandy, 
ADd it v1lJ. all be tor us ChuB1da: 

CHCRJS: 
Ob, we ChuB1da, \Ie are exalted, 
ADd \Ie .hall alvays praise the Lord, 
ADd wen the .1nners v1lJ. vitZle .. tIlis, 
'l'bey v1lJ. quake wi th ane;er: 
Ob, u;y we live to see it all, 
~ayd1rayd1ray, dira)'d1raydirom, 
When the Mesdab v1lJ. CClDe. 

10 Id..ng v1lJ. ever po .. es, 
The beautiful, preciOUS coach, 
Which the Rabbi v1lJ. receive, 
Vben the Me .. iab v1lJ. ccae. 
The chusb v1lJ. be covered with prayer-Bhavla instead 

ot leather, 
'l'be vbeelB will be made ot acacia wood, 
!Dle axels and po.ts ot resinous l\lllber, 
And the whip shall be made ot holy tr1nges tied on to a 

rUl's horn. 
A kosher, pure beut v1lJ. be chosen to pull 1t, 
Not a horse, but a YOU118 beiter. 
Ob Lordy, the coacbDan v1lJ. be a scribe or a reader 

(ot the holy writ), 
And the Rabbi will preach the Torab: 

Wait untU :you see the 1oveJ.y and precious prayer-houae, 
Which will be bullt near the Rabbi'. houae, 
Which the Rabbi v1lJ. get, 
When tile Mess1ah v1lJ. CClDe. 
Not of stone and brick v1lJ. it be buUt, 
But ot svee1meats, dainty atew and puddings, 
The eternal light v1lJ. be ted by brandies, 
And the rostrum v1lJ. be lIIIIde ot egg-celtes. 
Tbe ground will be tiled vith salted tilh, 
And the va.l.l.s v1lJ. be lImeared vi th tish-sauce, 
Ob Lordy, vine and brandy vill be pourine; trem all. Sides, 
And va Cha8sida v1lJ. be liclt1ng the tish-sauce ott 

the valls: 

D1 rosho-im megp tauzetzterheyt reydn, 
M1r velo dertzeylo bald in treydn, 
D1 resho-im vet es avade tarsht:!J:len, 
Itz. Moshi-ach vet k\zIen. 
D1 resho-im vet ~ v1nd un vey, 
Ks vet zfrY ~ zover un bitter, 
Der Rebe vet oyt zey gibn a geahrey: 
Vet zey onchapn a sh!'elt un a taitter: 
Oy tate dser, II1t v~ un mit brontn vet geyn der regp, 
lor tar undz ch'aid1a'. vegpl 

CBCIroS: 
Oy, air ch'a1cUa, air UDell pbo,tln, 
M1r veln tca1d Got lo~n, 
Itz. di reaho-ia veln dos tauzen, 
Vet rAY an ocht1lt geaben: 
Oy, vi 4.erlllt Mn ahoyn dos, 
'r1Vd1r~ d.1.rayd1r~, 
Itz. Mo.hi-ach vet ~ • 

Ks kon doch ka;yn ke18er 80m! t fanIoF, 
DID abItyJMs, deal ~rn VOfPl, 
Vos der Rebe vet baltumen, 
Aa Mosb.1-ach vet INIIen. 
Der boyd tun tale18im un nit tun ka;yn leder, 



Un Ataey-shitim velD z~ di redder, 
D:1 aksn, di tl.eker, t\..n ataey-goyter, 
Un a baytsh tun taitaell vet z&yn ongelm1pt in a IIhoyter. 
Men vet oyakl~n a b 'he;yme, a koshere a trI.ae, 
Nit ~ terd, nor a poro &daDO, 
Oy tate ziser, a sl:lllayBer vet s&yn a soyter oder a bal.-

koyre, 
Un der Rebe vet zogo Toyreh! 

Ir zol.t zen di sheyne un uyere klo)'Z, 
Vos vert gebovet b&ylll Rebn in ho)'Z, 
Vos der Rebe vet bakumen 
Az Moshi-&ch vet lNDen. 
Hi t gebovet tun ~ shteyner un nit tun kayn tlligl., 
Nor tun zise macbol.im, tun tai1lles un kugl., 
Spirtes vet brenen der ner-tanid, 
Un fun eyer-iichl.eeh vet z~ gemacht der om1d. 
M1 t gezal. tsene tish velD z~ di br1lm gebrak1rt, 
M1 t drel.yes fun tish di vent oyagesbmirt, 
Oy tate ziller, v&yn un brontn vet zieh gilln in al.e ekn, 
Un mir ch' sidim vel.n drel.yes l.ekn! 

"P1' 0-;"1"11"1 PYD c".,·, 
"P- ,I: ". ,'7 •• 1'1'"'1'" ,'I," '''0 

I.vole",.o •• , •• Dy eyn c·,,,, ., 
• '11' Ip ey n ".0 ,. 

• -n lUI ,pn , .. , D)ll1 c"Y.' ., 
. 'yo'l II. 'y ' " ,-, -, ey. 0, '-"yl. ,1,1 -, ,'1. ey. '., ", 

"ye", .. I" PI' •• lDID)1 -, 0," 
,Il,'. D'D I'. ,"".D'O ,'1D" 1l1t10 '1_ 

Illyn D 0"'0" I J ,. 'MI:I ,1It) 

,f1'1;',1 "l'" "0 , O"'D" "0 ',a :t,ll" 11 
.'I'I~ C,l " on ,~, . "0 

,11,n D,' ,'I," O'Y" ., nl ",.,1 p'c,. ,. -, C,. 
,0" ,"I. ,,0 DI,'1'1' ' " ,'1M 

0."'''''''''-' -'-''''-'''' -'''-'1:1 ,,,o,p C,. ".0 ,. 
. ,1OO'.D c'l"l ,o'p lOP ,., ,.p 0, .,a. ,',-0 0" .0,1-. 0" ",o'P" C,. '., '1' oon 

."'1~ I"P "D C'I p. o:~!~~P,~~",~;:,,;~ 
.'0' '., "D ."P'~D " lOP. " 

.", •• ". eD'Jp11 J M 1-' ey" nil'll pD we! ... p. 
,,01'11 .. , :t,W) .. ,:to:t1 • '.-"pO". 0," I'D 

,:n". :t, •• ',J ,",VII ,"P ".J 
,.,tp ",1" ".,,, 'I,D. ,-, "," 'YD-a." ,')10-' ,IUle ••• 

nnln p., eyn •• , "., p" 

t·,,,? "Y-" 1'. ,J-. -., I" e~.f "1 
, ' - 1:1 1-" I'" 0-' e,nl.,J .", _ o"n .'''''p'' e,n '., ", n n 

"""p "y. 0'.0 , • 
• ~l" lOP I " C' I p. ,,1-. lOP "D "y ... ,l "'I 

, '7J-p ,lIIl oyo-'II pI ,D-;:I.O ,0' t pi '.) 
,,'on-,) ,y, I,J)I'I e,n O,""ID 

,"0, ", C,.oyl -, C, . "~"p-,,.. "D II • 
• ""p.,.,l ,p'" " ,-, ,~ •• ·0 'Iy,~."l "'0 

,,,,.0.,10- 1M DlY" " . - , liD 0,·""" e · o 
.JP' ,~. I'. ,0'1 l" cy . ,01.'1 p. Ion .,,0" ,,, ... ',. 

! 'P'~ oY'~'" ,~,. 0"'0. "D p. 

SIDE II, Band 5: zoo MIR MAIN SHVESTER 
TELL ME, MY SISTER 

Tell _, my sister, 
I vant to uk you something: 
What will you do in Pal.estiM? 

I will pl.ough and sov, 
And be joyoua with my brothers, 
Just to be in Pal.estinel 

Tell me, my sister, 
I vant to &&k you 8cmething: 
What vUl. you Year in Pal.estineT 

I v1ll Year a cotton dreea, 
And I'll be c&l.l.ed "Jewish girl.," 
Oh to be in Pal.estine! , 'ytlDylll1 1"0' 'C 

:'ytl'yn '¥~ M 11Y'1I , " ,yn 
Zog m1r mayIl, shvester, ? y J 'tlD Y 'Mil I'M I Mtl I tiD yn 
Ich vel. dich trego a por verter: 
Vos vestu ton in Pal.est1na? 

Zog mir mayn 8hve8ter, 

,'ytlDylll1l"'D "C 1M' 
:'ytl'yn '\111 M JlY'!) , " ,yn ,'M 

?yJ'tlD"M~ I'M I'" ItlDyn DMn I'M 

Ich vel. dich tregn a por verter: 
In voa vestu geyn in Pal.estina? 

// 

I 

""'p tlJn", M I'M 1"1 
""'0 ~"" 1111' '" ,), 

Ieb vel. geyn in a l.ayvnt kl.eydl., Y l 'tiD y, M~ l' It , ¥ 
Ull vel. deh rutn Yidish meydl, 
AlIi nor in Pal.eat1na! 

A vtIIA!l born in Cbotin, Beeaarabia, ain8S a BOng Bbe 
sang scme lIixty years ago, in her Zionist organiution 
the "Blloa Tsiyon" (Daushtere ot Zion). 

SIIZ II, Band 6: vas SHLOFT IR, IR SlILEFERT 
WHY DO YOO SLUMBER, YOU SLEEPERS? 

~ do you sl.lDber, you sl.eepersT Arise, Arise, 
~ do you shDber, you al.eepers, so l.ong? 
Just l.ook up to the sky, 
And see hoY beautitul. is the sunrille. 

Enough, keeping your ahutters cl.osed, 
~ do you al.1.IIIber, you al.eepers in the dark night? 
Enough ot sl.eeping, you sieterll and brothers, 
Arise, avak.e, 
Sottly, 111l.entl.y, without noille, 
See that everyone ill equal. • 

Voa shl.ott ir, ir shl.eterT Shteyt oyt, ahteyt oyt, 
Vos shl.ott ir, ir shl.eter zo l.angT 
Git IlQr a INk tsum h1lDl. aroyt, 
Vis llheyn iz di zone - noch ir oytgana, 

Genus shoyn tsu hal.tn di l.odn taru.cht, 
Vos shl.ott ir, ir shl.eter in der tintaterer naehtT 
Genus shoyn tau ahl.otn, ir shvester un brider, 
Shteyt oyt, del'lllUJltert aych, 
ShtUl.er, shtUl.er, on a geruder, 
Zet az al.e zolD say1l glaych. ... 

?'ylly7~ "M ,"M tlIIM'~ DMn 

?tI:lM J 

~'IM tI"tll1 ,~'IM tl"tll1 
?la, ,It ,y~y~ "M ,"M tllIIl71' DMn 
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, , y, I' Y 1 M 1M,' y;' till , , y" till 
.,"'1 I'" 17M' y'M nt tly, 

A Li thuan1&n-born vt:III&n sin8S a revol.utionary vorlting
men'a hymn. 

SIDE II, Band 7: DI MASHINES I<LAPI'I 
THE MACHINES ARE CLATl'ERING 

The machines are cl.atter1ng, the vheel.a go round, 
The factory is tul.l. ot noise and cries! 
Oh, l.ets get together, sistera and brothers, 
And l.et us liberate our l.and. 

The vorkiIlglllAll' s lite is a tormented l.U'e, 
He yorks by ~ and by night, 
Oh, he has no strength to straighten his bonell, 
The empl.oyers vork him at night. 

Stop your crying and atop your weeping! 
~n't stain YO~k with your tears! 
Oh, soon, an Odessa u:erchant will come in 
And will t&ke ii!I"'the vork a~ to Odena. 

D1 maah1nes kl.apn, di reder zey dreyen zieh, 
In tabri-ke iz a ra.ah mit a geval.d; 
Oy vey, memt zieh tsunoyt, shvester un brider, 
Ull l.CIII1r al.e bat'rayen undzer l.and. 

Dem arbetorer's l.ebn iz a gemutshet l.ebn, 
Er arbet doeh tog uoy vi naebt, 
Oy, er hot nit ke.yn koyeeh di beyner oya-taugl&ychn, 
D:1 bal.ebatim mutshen im b~cht. 

Her shoyn oyt tau veynen, her shoyn oyt tay klogo! 
Un mach nisht oyt der arbet ke.yn nek! 
Oy, ii'vet Ibal.d araynkumen an Odesser soycher 
Un nemTdi arbet !tan Ades Avek, 
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A vork1ngxDan' 8 song of the Ukraine, of the 90' 8. 

SIDE II, Band 8: VEIl ES RCYl' IN BlAT GELEZN 
OR HI. VE YOU READ IN THE 
NEll'SPAPERS ? 

Oh, have you read in the nevapapers 
About the f_ous city Odessa? ) Biz 
Oh, what a calamity befell it ) 
In only two-three days. ) Biz 

Suddel1ly, 8cmeone yelled: 
Bey, beat the Jeva vlth all your might: ) Biz 
Oh, stones began flying throU8h the vindOVll,) 
And a pogran vas raging in a IIICIDent. ) Biz 

Murderers nev throU8h the streets, 
With &ses &lid knives ready in their hands. 
And wherever they found a Jev 
They Idll.ed IUm on the spot. 

There lies a beautif'ul bride, 

) B1:t 

~B1:t 

Sbe lies there in her vedding gown, 
Ch, Dear her stands a murderer 

) Biz 

And holds hill dagger poiaed to IItrike. ~ Biz 

There liell a ilandacme VCIIIall, 

~ Biz She liea crlDpled up in the dirt. 
Jear her liell a li tt.le babe 
Suclt1ng her cold, dead breast. ) Biz. 

Ver e8 hot in blat gelezn, 
Vegn der bar1mter ahtot Ades, 
Ach voa faran umglik II 'hot getrotn, 
In eyne tavey-dray mellles. 

Plutal1ng hot men oyageshri-en: 
Ay IIhl'lg deDI Yidn vi vayt 1r kont! 
Oy, IIht.eyner in di fenster hobn genumen fli-en, 
A pogran hot zich oypgerisn in eyn-.-m.. 

Herder zenen in di gasn genoygn, 
Mit di bek, mit di messers in di hent gegreyt, 
Ay, vu nor a Yidn getrotn, 
Oy, ~ch 1111 oyt an ort getoyt. 

Dortn ligt a kale a Ilhe)'De, 
Z1 ligt cmgeton in chupe kleyd, 
Oy lebn ir ahteyt a merder eyner, 
Un halt deDI llhartn chalef ongegreyt. 

llo:n-tn l1gt a troy a Ilhe)'De, 
Zi ligt farvortn in di miat. 
Lebn ir ligt a kind a kleyne, 
Un zeygt ir kalte teyte brist. 

'1' ,'7Yl ~~'7l I'. ~~;, oy "" 
oO,,¥ ~.~" ,,~O '1U ,y, llyn 

.I~.'~'l ~.;, 0 p''710l. 1 .,.~ o~n ,. 
on,'1 nyc -" -n1l ""~ I'M 

.1"'''y10·I~ 1,0 ~.;, 1,''7111'7~ 
IDl.p , •• ~~n 'I I'" e,' 1,'1" ,. 

,1,''11) I,Olly1 II,;, 'yI!)1IJ)/1) ''I I'M 'y'"'''' 'I • 
• DJYOMC I"~ ,'M 10',y10'" '" ~.;, D.'l~1) • 

,)1' I '1~'1 ,OU ''I I'. I Y'-' "" yo 
.D-'lyl ~l';' ., I'. o"oyo ., ~'O ,p,;' ''I ~'O 

, I ~.'l!)y1 p- • ',J IMn 'M 
.~. I~yl D'. I. 1:\' I. c·. ,-'11 ,. 1M 

.""" • :t'1:l M ~1''1 ID'.' 
.' - '1p :t. '" I'. ,.I!) Y II ~ D l' '1 " 

.",,,. ""yo • ~"~" , •• 11,'7 '1. 
oD"'l,llll I\'1n ,~,." cy, D'7M:t p. 

.""" • '1'1) M ~1''1 ID'" 
o DO' 0 • , I'. I~' • n,. I) ~ 1 • '1 ., 
",-'1p • "'P • D1''1 , •• ,1,'1 

.DOI'l '~'I~ .,D'1.p , •• D1'I' I'. 

NOTE: A pogrcm ICIlg, luna by a IIAn born in V1l.na, 
lJ.thuan1a - far North of the city of Ode .. a, of which he 
lings. Be heard the lang trcm a poor "blind beggar in 
blue glasaes", vbo played the fiddJ.e all he I&IlII thill 
"broadside" about the Odessa pogran of 1871. 

SIDE II, Band 9: FRArl'IX INDERF1U 
FRIDAY MORNING 

Friday mOrning, not a IIICIDent to IIi t dovn 
And rest a bit. 
There's running everyvhere and marketing to do, 
Besides cleaning the house, what else is there to doT 

Bake the tvisted loaf, chop the meat-balls, 
Scrape the fish, make the potato-pudding, 
And ve must have a 8tev, 
And ve mustn't forget to pare the potatoes, 
And of course the ccmpote f'ull of prunes, 
And don't forget to sk1lll the soup, 
Yet. my dear ones, don't you verry, 
Right after I make the pudding, 
Tamorrov, 
With hair washed clean, 
And the rag-stalJ. sbut, 
You can all say to me: 
Chave-Leye, Good Sabbath! 
Good Sabbath. 

Fr~1k indertri, zetst men zich nisbt tai, 
Abisele op"t.sunl-en. 
Iberal' tau lo;vtn, ales ayntaukoyt'n, 
Achi ta in IhUb, voa iz do tau tu-en? 

Chale bUn, kaylicber haItn, 
Fisb op.bobn, a bulben1lt _chn, 
lID a rOIl IIU& -.en hobn. 
Nit targellln di bulbe. lboybn. 
Un a ta1llles f'ul mit nomen, 
lUaht fargessn di yoycb tlli lho;ymen, 
Docb mayne libe, zolt ir aych nit zorgn, 
Bald kloch deDI kiglmertlhem IDOrgn, 

Dol kepele getavogn, 
Shoyn tai di kleyt mit IIhkrobes, 
Ir megt mir ole zogn: 
Chave-Leye, Git Shobes! 

Git Shobes. '11 ~'" l 1" 
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It. VCIII&n, bo~ in Czernovitz, Bellllarabia, lIinga a lOng 
about a vom8n, stalJ.-keeper of old clothes, who ill 
hurryina on Fri~, to camplete all her chores in time 
for the Sabbath. 
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SIIm II, Band 10: ZA:tT MIR GEZIlIT, CHOVERTES aLB 
FAld.'Il!LL, ALL MY ffiIENti3 
(THE BRIDE ' S FAREWEfl) 

Farevell, all ~ menda, 
I bid 1= ~ laat aood-bye. 
Do IIOt .'INY., tbat I _ nov a bride, 
'or 110 ODe' a tate 11 tha a_ tor all. 

(De 1a led. to tba c~, 
AD! ODe 11 ciTeD to &IIOtbar peraOll, 
AM tharebJ 11 tha riu, 
AM ODe' a llh haIIp 111 the balADce. 

Jut ODe _t be content &114 torgive everyt;h1na, 
AM IIOt bid ed.1eu to l1te. 

Ute 1tael.t v1ll later decide, 
Wbether these two are well lUted, 
Wbether thaa. two v1ll be able to carry ~ 
That vh1ch they have undertaken: 

To live aDd love, u it 11 written, 
'!bat 11 all a _tter at luck, 
CI1 to 11 ve aDd love &114 be loved, 
That 11 all a _tter at tate. 

~ III1r pl:1nt, chovertea ole, 
~ atatn adye zag 1ch aych. 
I1t uyt aich MkaDe a1t ~ nc.en kale, 
Vayl nit tar qedn abaynt doa glaych. 

Ta1 der chipe vert lien getirt, 

SIIlB il, Band ll: !'<IIM ratS'l'U PUR MIl AVIIe 
TOO Ad iEAVllie Rf 

You are la.villl., oh ~ dear l1te, 
You _t report to the a.rvice, 
CI1 help • Lord, ~ 1= yet alude the CI:&r, 
AM di~_ all the a.w.ra! 

What have you doae to ., ob ~ dear llh, 
'!bat I loac ao tor 1=, tor 1=T 
I've IIOt done a th1nc to JOU, ob ~ dear lite, 
I've only tallen 111 love with ;you, with ;you. 

You are l .. v1nI ., ob ~ dear lite, 
R1 ven at teara v1ll I be shedd1nc, 
CI1 help _ Lord, ..., 1= yet elude the CI:&r, 
And then we could talk about our vwdd1ng. 

!'orn tontu :run air a"fU, oy tay'er lebn ~, 
Tau dsl priziv dartatu zich ahoyn shteln, 
~ helt-zhe air aboyn Go~, zoat aroya :run 

Keyser's bent, 
Un der genteer priautatve zolatu ni.Bht getelnl 

Voa-zhe boetu III1r uoyna opgeton, oy tayer lebn ~, 
Voa ich benk awy noch d1r, oy noch d1rt 
Ich bob d1r 8Orn1aht opgeton, oy tayer lebn ~, 
Ich hob z1ch po.bet aynael1bt 111 dir, oy 111 d1r. 

Forn tontu :run III1r avek, oy ~r lebn~, 
~ trern vel 1ch targisllJ1, 
~ bel.t-&he III1r aboyn Gotenyu, zoat arO)'B :run 

keyser'a bent, 
UIl air zoJ.n aboyn lumen :run a chuaeDe a~aD. Men vert 1bergegebn ta1 a taveym penOll, 

Un dena! t vert IIIIIm rez1lt1rt, 
Un doa lebn ehteyt vi 111 kon. 

Men .wi z1ch atayen un ales tartaayen, 
Un tun lebn nit IlSiII!II kayn ~, ~, 
Un :run lebn nit n.en kayn ~. 
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Doe ahpeterdige lebn dart eraht baaht1Mn, 
Tai 1z doe a glaychn, tai 11: doa a por. 
~chteuf1.rn voe lien hot untergen1lMn, 
Farn genten lebn gar: 
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~ lebn un l1bn, vi ea ahteyt geahribn, 
Doe 1; doch bloyz a IIIUJ. ua, 
~ lebn un l1bn, un zayn gel1bt, 
Dos 1z a IIIUJ. ua, ua, 
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A song traa White Rueaia, about a girl vboae tiancee baa 
to report tor a1litary duty to his Czariat "draft 
Board. " 

SIIE il, Band 12: FIVB WEDDING 'lUNBS eft A FIIIlUI 

A tonaer "badchen" (vedd1n6 entertainer) t'rca Galicia, 
pl.ayee tive vedd1n6 tunes on hie tiddle, 1.n:tet'8pera1ng 
U- with hia own c~nts: 

(This t1rat tune 11 intended to "put the bride in a 
pensive mood" aDd vu used 111 Gllna, Galicia.) 

"In other parte (at the province), they pl.ayed thie type 
at tune quite differently." 

" ••• then the "IIIarshal1k" (another tem tor "badchen" -
vedd1n6 enterta1ner) vould call each vaaan out separately, 
naturally beg:l.nn.1ng with the closest relatives of the 
bride, to the lIOat dietant, to dance v:1th the bridel" 

"And then the groaa Celie 111, aDd we played a "bora" - the 
bridegroaa 11 caaingl" 

"'l'hen the "Iaarahallk" s&1.d: Get ready, we are 80111&, 111 a 
lIOat happy IIICIIIIent, to perfona the marriage ce~t\YI" 

)}/Olp)lll-'M "" "l'y' 1''' 
"~'Il"yl D"~ IYO "".,nn ,y, 

tD"l Inn ,y, •.. ~,,;,. " A vtDan, born 111 Chot1ll, Be .. &rabia, ,1naa a bride's tare
vell to ber friends. Sad 80ngs or pl.a1ntive tunes on the 
viol1ll, vere otten performed tor the bride betore the 
ceremony, to put her 111 a ccmtemplative 1IIOOd •••• 

D":t '~ll)11 Y'Y'l" Ie. 
• D'I'Il.,}!lI" ." y, l" r l III '}l0 

I 
I 
I 
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SLiEPiiY CBILD I Mr LClYELY COO'OR'l' 

Sll'~ rq child, rq cc:atort, rq beauty, 
Sleep J1r:f li tUe .on, 
Sleep, rq crown, rq precioua "kadiah",* 
Buabab:ye, ~. 

Your .other ai ta beaide :JOUl' cradle, 
Veep1.ng .. abe ainaa, 
Jlerbap8 .caedq )'OIl'll \lllder.taZId, 
~ _aniDg of her tear •• 

Your father '. in Allerica, 
Your father, little .011, 
But )'OIl're a child :yet, deep avb1le, 
Buabab:ye, ~. 

America tor everyone, 
I. a 80urce of happiness, 
A Garden of Bden, 80 they • .." 
A place of wondementl 

~re they eat even in the vnkd&Ifa 
Chale, - little son 
I v1ll- cook broth for you there J 

Sleep then, huabab:ye. 

In the _ant1me, let us bope, 
What el.e can we doT 
I would have gone to Daddy 10118 &SO, 
But I don't Imov where be 1&. 

~ Lord v1ll tell hila, then he'll write, 
&wet letters to ua, little 8011, 
And very .oon, he'll br1.ng ua J"Y, 
Sleep then, huabab:ye. 

Be v1ll 8eIlt ua twenty dollars, 
And his picture too, 
And he'll take ua, 10118 life to h1III, 
Both to Allerica: 

* "kadish" - 1& a pr..,er that 18 said for the dead. 
U.~ the first male child 18 the one to sa.}' this 
pr~r for his parents - thus .. sur1.ng their living 
_ry over another generation. 

- Chale - the twisted loaf, which vas eaten only at 
the s.bbath lleall. 

Sblof ~ 1t1Dd, mayn treyat mayn lheyner, 
Sblof mayn zunellYU, 
Sblof mayn kroyn, mayn kadish eyner, 
~inke lyulyu. 

ll&If d&Ifn vigl zitst d&Ifn _, 
Z1ngt a lid un yeynt, 
Vest 8101 farshteyn lllist.me, 
Vos z1 hot paeynt. 

In Merilte d&Ifn tate, 
~r zunenyll, 
Bizt a kind noch, Ihlot le.-ate, 
Sblof-&he shlof, lyulyu. 

Dos Aller1ke far yden, 
Zogt lien, 1& a gliJt. 
Un far :yedn a san-eydn, 
Jlpes an ant1lt: 

Dortn est .en indervochn, 
Chale z~, 
Y&IfChlech "",1 1ch d1r dortn kochn, 
Sblot-&he ahlof, lyulyu. 

lor de~le laD1r hotn, 
Oy YOS !tan lien tonT 
Ch'volt .hoyn lang tsu 1& getrotn, 
Veya 1ch n1t vuhin. 

Got vet heyen, vet er ahikn, 
Br1velech, zunellYU, 
Gor 1ns1chn undz bagl.lJm, 
Shlof-&he Iblof, lyulyu. 

~ "",t .h1laI tn.zlta1c 4ol.lar, 
~ port.ret der'tau, 
~ "",t _11, lebn 101 er, 
Unds ahintRtaul 
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A vcaan born in White Ruaaia, .1np cme of the ~ 
variants of the velo-ltnovn l\lll.aby by Shol_ Ale1~, 
current on both aide. of the Atlantic Ocean durin8 the 
.... IlligraUona to Allerica in the 90 '.. ~.ons 
reflects the .en~ta of a J01.IIl8 urried v.:.an, who.e 
husband baa Journ.e:yed to the Rev World to Hek DeY root. 
tor hU t-Uy. 

RU'l'R RtlBIR, a _ti"", of Montreal, CaDada, be_ inter
e.ted in the tolklore ot a&ZIY l.GIda at an early ., 
acq\l&'J.nt1.ng ber.el1' vith the lonae ot 1D8J-and, IrelaDd, 
Scotland, the ~ted States and the Merican lfegro, 
Prench C-.4a, France and GerIIaIly. 

Seventeen ;yean aso, .he e.barlted on a .erioua .~ of 
.eculer Y14d1ah tolkaonaa ot Butern Jrurope, vh1ch, in 
turn, led her into picmeer1.ng work in tb11 cowrt.r,y, 
collect1.na, collat1.na, tranacr1b1.ng text. and tune., 
re.earching the hi.torical background of the _ter1al, 
and acquainting her.el1' vi th the work that had been 
done by such tolklorilta .. SIl. AnaIt1, S. G1n&burS, 
P. MareIt, R. Prllutzk1, S. ~, Dobruahin, 
N. Beregovllk1, Yehude-Le)'b cahan (who.e worb ha"", been 
published in tb1. countr,y), and others. 

Mrs. Rubin baa performed in IIWIY lecture recitals 
acrOBB the country, enterta1n1118 and 1ntorlllins avid 
listeners in ccanunity centers, club., .)'1lAgogues, old 
age homel, schools, hospitals, lecture halla, college 
cGlpuses, and on concert plattonlll wherever people 



assembled to hear her particular presentation ot the 
"song and Tale" ot Yiddish folksong. In these lecture 
recitals, she succeeded in recreating aspects ot 
nineteenth-century Jewish lite and reviving the songs 
which were brought to this land by the many milliona 

TREASURY OF JmoIISH P'OIJ<SCIfG" (Shoclten Boob, lev ) '01'lt, 
1950) containa llO Yiddish and Hebrew toliaongs, anu. 
includes texts (transliterated and translated), t\.4c1l 
(melodic line), bacltgroUDd inronaation and piano 
arrangements • 

ot u.ugnmts who cuae here in the 80 I S and 90' s ot the 
last century. At a t1lae ¥ben there were tfN recordings ot Yiddish 

secular tolkaongs, Mrs. Rubin i .. ued her t1ret alb,.. ot 
Yiddish and Israeli tolkaongs. S1llce then, lI&lliY.are 
ot her recordings have been i .. ued by var10us 

T~, Mrs. Rub1n 1s recognized as the lead1.ng American 
scholar in the field ot Yidd1sh tolksongs, and bas been 
honored tor her contributions to the ' study ot this 
sUbject by twice having been selected as a Councillor 
ot the "-er1can FolkJ.ore Society. She has vri tten 
nu.erous articles and essays tor pUblicat10n in the 
Journal ot ~rican FolkJ.ore, the New York VolkJ.ore 
Quarter!)", and oUler scholarly JOurnal8 and llI8guines, 
her volt; -..earillS in publicationa 1n the United States, 
C~ SWtJI ~r1ca, aurope and Israel. 

cccpan1ea and are heard regularly on rwUo ~ 
fran coast to coast. Mrs. Rubin -.y be beard OD a 
J'ClLKWAYS recording ot JEWISH CHIlJIIBN' S sca:;s Ita 
GAMES (Fe 724), accCDpan.1ed by Pete Seeger. 

Iacl~ -. bar -n.r contributions to the study and 
.. ~iat101i ot J.w1sh taJilore i8 the ccmpllation and 
ecl1~ of 0. ot UIe finest general coUections ot 
Jww1M rolUolIP pUblished 1n this country. "A 

In this alblD, Mrs. Rubin gives us II&lliY HJ.ect1caa ot 
Y1ddish tolksongs collected by her trca singen in this 
country and Canada. These record1nga tors but a ~ 
part ot her library ot tield recordiasB, collected on 
disc and tape over a per10d ot aany ;rears. !be 1s _ 
1n the process ot preparing a compilat1on ot her 
collected material, and, vben eventually publ1aM4, 1t 
should 1lIDeasureably add to and enr1ch our lalavl..ac- ot 

.ddish tolkaongs. 

FOLKWAYS RECORDS 
* * * rile Wo,W' , 1 .. ."". ",e4 .. c., .f Aur .. ,NfIC 101. MUS'C ." Ieee,,,. * • * 

FW3001 0 , C A."'J ADA. CilJ1ada t s hlslory 
__ lung by Alan Mills 

FW3002 SGS OF THE IRISH REBELLION 

--FW3003 C;!Ji9JR~u;~E~I~Na~a;~~~s;R 
North Ireland songs . Traditional 

FW3006 SGS. AND BALLADS OF THE 

--FW3043 ~CR~:.1~~~B~~lci:\~~~~~r 
--FW3044 1:~g-16~~~w~t~~~~\ ~~st~~;;, 
__ MaC'Coll: Female Froll icks , Politics 

FW3051 SGS OF THE ISRAEL DEFENSE 
___ ARMY. Sung by Hillel 

__ FW3071 ft~~~~r~~1~~c,W.~~g'f.SRoH50-
FM3320 HARPSICHORD" VIRGINAL MUSIC 

--FM3341 ST:Eo~i.:~Ee~~ret{~ol!flt~o;:tln 
Newmark , Bac h's 3 sons 

FM3351 THE VlOLl K. Vol. I . Bre •• 
Early Composers 

__ FM3352 J~:a;(~~~~~t2 '~~t~~vEe~ 
__ FM3353 JTHa~m~?~~~ i s~~:' o~;'e~~ESS 

FM3354 THE VIOLIN. v . ( . H. BRESS 

FM3434 ~~~.f~Yt~i~c~Rt~l~np~{~E::a~ok 
Dockstader Elect rOnic MUSI C 

FG3501 WHEN I wAs A BOY IN BKLYN 

--FG3502 ~~m~ft~al~e~~~g~~ ~~~"i'AN 
INDIAI' FOLKLORE . M. Barbeau 

FG3505 SGS" BLDS OF NEWFOUNDLAND 
Collected, sung , Peacock 

FG3506 ~:C:~~~c~~N~rl~5t~0~~~h~(. .. 
FC3507 NOW IS THE TThIE FOR FISHING 

Songs , stories . Sam Larner . E.ng , 
FG3508 10HN A. LOMAX SINGS. AmeTlcan 

folksongs of the Lomax call. 
FG3509 BALLADS OF SCOTLAND. Vol. I 

E. MacColl In Child Call . 
FG3515 SUSSEX FLK SGS &; BALLADS 

---FG3516 ;r;~~t~~~JGsg& \Ii.~~s 
by Dick Came ron , ree. in E ir E' 

FG3517 SCOTTISH FLKSGS FOR WOMEN 

FG3518 t:'I5';J ~'t'~t~PFo~~t~~~d 
---FG3519 tu~y S~E.l.°~;~d~.ri Holland 
___ Ballads of Scotland . Unaccompanied 

FG3522 AN IRISHMAN IN NORTH AMERICAY 
___ Tom Kines in 19 Oksg. fav'l. 

FG3524 THE REAL BOOGIE WOOGIE OF 
MEMPHIS SLIM. Master 01 piano 

FG3526 NEGRO FOLKSONGS" TUNES 
Eliz.. Cotten on banjo 

FG3527 LITTLE BROTHER MONTGOMERY 
___ Country blues plano "vocals 

FG35211 TWELVE-STRING GUITAR ; excltlng 
___ instrumentals , F. Gerlach 

FG3530 INDIAN RAGAS. Sung in Tamil , 
Sanlkri t, Hindi . Telugu. SITAR 

FG3531 OLD TIME FIDDLE TUNES . Played 

---FG3532 ~L~~anM~LtT&.iE~i~h t~~~~';;AN 
Canada's foremost artists 

---FG3534 AMERICAN GUITAR . Many style_ 

---FG3535 ~~y~~i:l's ~'Lr~~e;~~ REAL 
HONKY TONK. Piano and vocals 

FG3536 MEMPHIS SLIM : CHICAGO BOOGIE 
WOOGIE. Many plano versions 

FG3538 TAMBOURINES TO GLORY . Go_pel 
songs with solo and chorus 

FG3540 W.C. HANDY BLUES. Sung by his 
daughter K. Handy w/ J .P .Johnson 

FG35 .. GUY CARAWAN SINGS Vol. 1 
A new folksong talentl 

FG3547 KAREN lAMES: ThTOUgh Sireeta 
Broad" Narrow Trad'i aga . 

FG3548 GUY CARAWAK SINGS Vol. 2 
A discful of folk favorites 

FG3549 KAREN lAMES. Traditional " 

---FG3550 ~~~~~~~ ~~~f;;~~r TUNES 

---FG3551 r~ ~~~JA~a~fpilR.WiI~~Ii~eleCtion 
bagpipes . Neil A. Duddy 

FG3552 THIS LITTLE LIGHT OF MINE 

---FG3554 ~~R~~r~;OusV~lB~CK ; blues" 
barrelhouse . S. Charters recording 

FG3555 THE BARRELHOUSE BLUES OF 

---FG3557 ~~~~~~~DM~~~i:~I~~~G~o~~~ES 
Authentic . With gu itar 

FG3558 SGS OF THE GHETTO" D.P. 
CAMPS. From the play THE WALL 

FG3560 FLKSGS OF FRENCH CANADA 
Sung I:Pj Jacques Labrecque 

FG3562 10SEPH LAMB PLAYS RAGTIME 
A study in clusic ragtime 

FG3563 ESSAY IN RAGTIME. JUgUme 
piano pld by Anne Charters 

--FG3565 ELLIOTS or BIRTLEY 

---FG3568 :G~tof~~st ~~cN~~E~~ileeger 
Pittsburg singer V. Richman 

FG3569 BUNKHOUSE" FORCASTLE SGS 

--FG3576 
__ (76/ 1) 

FG3585 

~~~eD~~~w~~NhGoV+'lf~ 
~ElJbE~itrl~S it;:idN~ ·D~~~~. 
ltory and original records 

FG3586 BIG BILL BROONZYSTORY 
Interview and songs 

FG3591 OOCUMENT OF A DREAM . Play 01 
the IIle 01 Theodore Henl 

FT3602 INSTRUMENTS OF THE ORCH 
Study 01 cI .. _lcai gToupings 

FT3603 INVITATION TO MUSIC . Intra-

--FT3604 ;~~~T~~A~e~~;~~~ V.Nelhybel 

FT3605 ~~::;;~~Si~~t;~~~thM~Sfc ' 
__ , .. examples arr. Nelhybel 

FT3606 MODAL COUNTERPOINT, V.Nelhybel 

---FT3607/r~'ij'~~~ ~~"R~~~Mg{:.& narT. 
__ (2-[2'.) R. Nelhybel lor teaching 

FT36i2 TWELVE-TONE COMPOSITION. Nar. 
and mUSical examples . Nelhybel 

FS3801 lEWISH LIFE "The Old Country" 

--FS3805 ~i ~~~T~u~l"T~~~~r;he 
--FS3810 ~lf::'L'I ,:!, ~~oz"ti:~~~~~':~:phy 
--FS3811 ~k~,g~~I~~~A~~"t°r 
--FS3817 ~1f'::8.tLB~~?i~sci~'Jinla 
--FS3818 TERRY!! BROWNIE i.!:CGHEiv .Ing,talk. 

~;~by 5~~S v~~:':P1RI AL 
FS3820 BIG 10E WILLIAMS trad. blu .. 

---FS3821 :~~~i~~~~t:rEW SOUND 
jaw-harp In blues' folk mu.ic 

--FS3822 lIGHTNIN' HOPKINS. A great 

--FS3823 ~:~tl~~~~~~~~~luel 
--FS3824 1k1~~!~ ~r~E~ntl~~"Stldham. 
---FS3825 T~~W~~~~~L~~ gl;n~HAM-
--FS3826 :~~l ~~Kl ~~~Rcii~i.~i:'~I;;:lleltone 
--FS3827 :tln:"s S~~h~oo~l~,~~t~k~ 

famous all-time blUes great 
FS3828 PETE STEELE, banjo tune. and 

--FSm4 .fH1tvII':;£i~I~~~Ct:'~'~~"EEL 
BAND . MUllc from oil druml 

FS3835 

FS3837 

FS3838 

--FS3844 

--FS3845 

FS3846 

FS3851 

FS3852 

FS3853 

FS3855 

--FS3857 

--FS3858 

--FS3859 

FS3880 

FS3861 
__ (88/ 1) 

FS3862 
__ (86/ 2) 

FS3863 
__ (86/ 3) 

FS3864 
__ (86/ 4) 

FS3865 

--FS3866 

FS3870 

--FS3872 

FS3873 

FS3881 

FS3882 

--FS3886 

--FS3887 

FS3890 

--RF-l 

RF-3 
__ (2823) 

FT3700 

FT3704 

RF-202 

BAMBOUSHAY STEEL BAND Irom 
Mich. State Univ., G. Blueatein 
ACCORDION CLASSICS. Played by 
Tony Lavelli. Famous arUst. 

STANDARD SACRED MUSIC OF THE 

~~I~ O~at~E a~~o':l~;J~o~°i'te 
~g~lr~~t~~·;:::HS~":i Vol . 2 

~sfc ~unk~1 ::HI~lf'~ Vol. 3 
enatNmental music examples 
INDIAN SUMMER. HORIWNTAL 

fmE~:.JM~~~t& ~~~y doc. 
in stories , etc . (Indian Summer) 
ALL THE HOMESPUN DAYS. A 
narratiVe poem by Norman Studer 
DAHOMEY SUITE lor oboe. plano 

:,nJ.N~lfffi~:;cic~~,,::r~~RSIIWIN 
YOUMANS etc: played - Rettenberg 
SONG" DANCE MAN. Recreat10n 
of the '90' •. lola &1 arch. 
MY TRUE LOVE . Vocal" .ax. 
~1~'~R~~~~tx'::t~'PICASSO" 
Guitar and orche.tra Icore 
HENRY lACOBS' RADIO PROGRAM 
Satire. " Electronic MUltc 
RAWHIDE Vol. 1 Canada'. top 
latirist heard on radio CSC 
AMERICAN MUSIC IN STRANGE 
PLACES . Natvorcha. 
FLKSGS " BLUES WITH PETE 

~~~&3~tA:?p~~ Bc~:,.zv,RadIO 
Interview with Dom L. Baron 
THE WEST COLESVILLE STORY 
Leukemia atory . IOleph Cotten 
THE " VEEP" AutoblOj!raphy 01 
AJben W. Barkley, doc . 

~~~~t1Er:'O~ 21.1 ~U;::~~g~ 
RAWHIDE Vol. 3, Multi-voiced 
Max Ferguson satirea tor eBe 
NATIONAL ANTHEMS Vol. 1 USA 
Belgi um~ ':anad~t lapan Me~ico, etc . 
NATIONAL ANTnEMS Vol. 2, Erie 

~~Nc6~~~~~':sm~OI~~az~~li.tc . 
of early recordings • 
PHONO-CYLINDERS Vol. 2,Early 
rei. sue. o( (amaul records 

SONGS OF GEORG PHILIP TELE
MANN . Baas exercises. E. Wolff 
COUNTRY BLUES Early rural 
recordings of folk artill&. 
HISTORY OF lAZZ - NY SCENE 
doc . recordings, Charters 

2,000 YEARS OF MUSIC. Curt 

~"iti!A-r:r";;ll~i.";:~~ Cago read 
80 ltorie. to electronic music 
THE RURAL BLUES. E",enalve 
lurvey of trad. blues linger. 

UlMO .. U.s.A. ~ , .. 
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